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ԻՐԻԿՆԱՅԻՆ

Արեւին քնարը փշրեցաւ մարմարին դէմ
Սեւ պարտէզին՝ ուր լըռութի՛ւնը կը յիշէ.
Ստուերին գորշ հայելիին մէջ կը դիտենԳոյներն իրենց մեռնող երա՛զը թաւիշէ...
Զոր ծառերուն մութ բազուկնե՛րը կը թափենԻրիկունն է լեցուն սափոր մը հաշիշէ՝Հոգիին
Կը

մէջ ամէն կեանքի. լոյսին երգէն
բեկբեկի տրտմօրէն քուղ մը թարշիշէ...

Արահետին ոսկեվառ գի՛ծը մեղմօրէն
Կը տժգունի, ըսպասումէն կարօտահար
Լուսնկային՝ որ դեռ չեկաւ սաղարթներէն
Օրօրուելու ջուրին խորունկ սրտին համար՝

Տակաւ
Որուն վերեւ լըռութիւնն է վարդ մը հովիթօշնող թրթռուն ձայնէն՝ որ կը մարի...

ՍՐՏԻ ԾԱՂԻԿԸ
Ես ցանեցի քրտինքս աստղի
Եւ դուն ելար այդ թարմ հողին

պէս բոցուտ,
սեւ ծոցէն,Ե՛ս եմ, ըսիր, սրտիդ ծաղիկն հոգենիւթ,Որուն փթթումն հայցեցիր դու երկնքէն:

Երբ առաջին անգամն իրար նայեցանք,
Նոյն երանգն էր քու թերթերուդ եւ սրտիս,Կը բերէիր դուն ինձ գարնան ըսփոփանք,
Ես կարմիր սէր լարերուն հետ քընարիս:
Պիտի խնդրեմ երկինքներէն առատ
Եւ Մայիսի արեւներու հեշտութիւն,

ցօղ,

Եւ ածուիդ քով ծնրադիր աղօթող,

Տէր, պիտ, ըսեմ, տո՛ւր
(թիւն,

Որ դըրախտի մէջն ոտքերուդ
այս ծաղկին

տակ՝ խոնարհ
մարդկու-

Հրեշտակ մ՝ըլլայ Քեզ նայելու անդադար:

ԱՂՕԹՔ ԱՍՏՂԵՐՈՒՆ
Աստուած իմ, տո՛ւր պայծառ ջուրիԱյն աստղերուն ալ որ ծովեր չեն տեսներ.

աւազան

Ինչո՞ւ տրտում անոնք չափեն երկինքներ,
Եւ որբի պէս սիրոյ կարօտ միշտ մընան:
Աւազաններն ըլլան առանց ալիքի
Որ փոքր աստղերն ալ հոն իջնեն աներկիւղ,Եւ ջուրն ըլլայ զերդ մեռոնի ազնիւ իւղՈր մըկրտուած անմեղանան աւելի:

ԵՐԵԿՈՆ

Աչքերուս դէմ ահա՛ կու գան
Աշտարակներ անըրջային.
Ծաղկած շունչով կախարդական
Երեկոն է վարդը հովին:

Վերջին շողե՛րը նըւաղուն
Ծաղիկներուն մէջ կը դողան,
Զիս կը կանչէ ձայն մը հեռո՜ւն.
Երեկոն է խունկը մահուան:

Ու բոցավառ ըսպասումի
Իր երազին մէջ իսկ արթուն,
Երբ մեռնող լո՛յսը կարիւնի,
Երեկոն է սիրոյ երդում...

ԱՐՍԷՆ ԵՐԿԱԹ

ՊԱՐՏԻԶՊԱՆԸ

Դէմքը զըւարթ եւ միշտ ձեռքերը բուրեան,
Նըման գարնան արեգակի շողերուն,
Քերթող մ է նա, տաղերը վարդ ու շուշան
Որոնք չունին մեր երգերուն յոգնութիւնն:

Չունի տարտամ անըրջանքներ ու տարփանք,
Լոյսի նը՝ման պայծառ է միշտ իր հոգին,
Հետքերուն մէջ վարդեր կ*իյնան կեանքէ կեանք,
Երկարելով դէպի երկինք իր ուղին:

Հազար քերթուած մեզ չըբերին մէկ գարուն,
Սիրոյ խօսքեր գոյն չըտըւին մեր սրտին,
Մինչ աչքերն իր վարդ աստան են ու գարուն,

Ուր միշտ կ՝իյնայ առաջին շողն արեւին:
Նա չունենայ թերեւս փարթամ գերեզման
Բայց իր վըրան միշտ ծաղիկներ պիտի լան:

ՀԱՄԱՐ

Դուն փթթեցուր անոնց ափին նունուֆար,
Որ զատկական կերոնի պէս միշտ վառին,
Ո՜հ, մի՛ թողներ այնտեղ շուքեր մարդկային,

Որ չըդառնան աստղերն երկինք վշտահար:
Ըրէ՛, ո՜վ Տէր, որ երջանիկ միշտ ըլլան
Ու չըտեսնեն աշխարհիս մէջ գերեզման:

Հ. ՎԱՀԱՆ ՅՈՎՀԱՆՆԷՍԵԱՆ

Ա Կ ԱՄԱ 3 ՊԱ

Պոլսոյ <<Նոր Լուր>>ին մէջ ԳԻՄ ՄԷՆ ԲԷՆ ոմն

սմիսներ առաջ յօդուածով մը կու գար գրական

հրապարակին վրայէն ջնջելու կը սկսի - կը զգայ
ձեւերը, անոնց տեղ առաջարկելով կասսի

կ՝զգայ եւն... (1952, Նոյեմբ. 25):
Գրադարան մը բան գրուած էր այս մասին,

եւ հարցը փակուած. այնուհանդերձ Բազմավէպի

մէջ Հ. Եղիա Վ. Փէչիկեան կը զիջանէր ուղղա--

դրական էջ մը նուիրել՝ բացատրելու համար թէ

ուղիղ ձեւեր են կը սկսի - կը զգայ, եւ ոչ թէ
կ՝սկսի - կզզայ: Ու նախ կ՝անդրադարձնէր յար-
դելի հեղինակին՝ թէ իր ծածկանունն անգամ սը-

խալ դրած էր, յանձնարարելով ուղղել ԳԻՄ ՄԵՆ

ԲԵՆ, եւով (Բազմ. ՃԺ. 1952," թ. 10-12, էջ
265-26))

Այդ յօդուածին արձագանգը տուին իսկոյն Փա-

րիզէն՝ <<Այսօր>> (1953, Ապրիլ 11), եւ Պոլսէն՝

<<Նոր Լուր>> (1953, Ապրիլ 4), առաջինը՝ ամբող-

ջութեամբ, իսկ երկրորդը քաղուածօրէն արտա-

տպելով Հ. Եղիա Վ. Փէչիկեանի շահեկան յօդ=
ուածը:

Բայց կը պատահի անխուսափելին:

Պր. ԳԻՄ ՄԷՆ ԲԷՆ (ուղղէ՛ ԳԻՄ ՄԵՆ ԲԵՆ)

ջղայնացած՝ որ իր դէմ ալ գրական ոստիկան մը

կանգնած է՝ դարձեալ հրապարակ կելլէ, այս

անգամ առանց դիմակի, իր իսկական ստորագրու=

թեամբ՝ Գ. Բամպուքճեան, եւ <<Նոր Լուր>> 1953

Ապրիլ 25 թիւ ով ջատագովական յօդուածաշարք

մը կը բանայ:
Նախ կը ներկայացնէ իր ինքնութեան թուղթը.

<<Ժամանակ մը առաջ <<Հ. Կոչնակ>>ի մէջ ան=

հերքելի փաստերով ցոյց տուինք, հայերէն լեզուի

ամէնէն խրթին բառերէն մին եղող այս սուի ստու=

գաբանութիւնը>>: <<Անցեալ տարի <<գրաբար>> ու

<<աշխարհաբար>> ձեւերուն անհեթեթ եւ անհիմն

ըլլալը .... անհերքելի փաստերով ցոյց տուինք

եւ մանրամասնօրէն այս մասին բացատրութիւն
<<Վերջին

տուինք <<Ժամանակ>> օրաթերթին մէջ>>:

անգամ ալ <<Նոր Լուր>>ի մէջ կը սկսի, կը զգայ

եւ այլ ձեւերուն անիմաստ, հետեւաբար սխալ,

եւ կ՝սկսի, կ՝զգայ ձեւերուն բանաւոր եւ հետե-

ւաբար ուղիղ ըլլալը, անառարկելի եւ տրամա-

բանական հիմերու վրայ հաստատեցինք>>:

Եւ իսկոյն կ՝աւելցնէ՝ թէ իր տեսութիւնները
Մարթայեանի

հաճոյ չեն թուած Թիրեաքեանի մը,
<<առանց

մը, որոնք իր դէմ գրած են, բայց միշտ

S ԱՍ ԽԱՆ Մ Ը

կարողանալու դոյզն ինչ մեր գրածներուն հա=

կառակը փաստել>>:

Մինչ միւս կողմէ՝ ինք Հ. Ե. Փէչիկեանի յօդ-
ուածին մէջ կը գտնէ <<խարխուլ տեսութիւններ>>,

<<միջնադարեան սկօլաստիկ մտայնութիւն>>, <<երե-

ւակայական, անտրամաբան եւ շինծու հնչական.

օրէնքներ>>, <<կիրքերու գոհացում տալու նպատա-

կաւ՝ ճշմարտութիւնները խեղաթիւրելու մի-
տում>>, <<իր անձին գրական ոստիկանի հովեր տը=

ւող մը>>, վերջապէս մէկը անոնցմէ <<որ յամենայն

ժամ ուսանին եւ երբեք ի գիտութիւն ճշմարտու=

թեան ոչ հասանին>>:

Մենք պիտի չուզենք ծանրանալ այս արտայայ-
տութիւններուն վրայ, որոնք վայրկենական յու

զումի մը արդիւնք են. լաւ պիտի ըլլար որ Պր.

Գ. Բամպուքճեան ինքիրեն չներէր նման խօսքեր

եւ այս տեսակէտով ալ մնար անհերքելի եւ ան=

առարկելի:
Անշուշտ ծանօթ է հեղինակին որ Հ. Եղիա Փէ=

չիկեան հայերէնի բազմավաստակ ուսուցիչ մըն

է, եւ 30 տարիէ աւելի կ՝աւանդէ մեր դասական

ոսկեղէն, ինչպէս նաեւ արդի հայերէնը. մէկն է

որ՝ մաղած է Բագրատունիի, Այտընեանի, Աճա-

ռեանի, Ղազիկեանի, Հացունիի, Մալխասեանի,

Մէյէի, Հիւպլմանի լեզուաբանական հատորնեւ

րը: Ստորագրեալս բախտն ունեցած է չորս տարի

աշակերտելու Հ, Եւ ֆ.ի հմտալից դասախօսու=

թիւններուն:
Հայերէնի այս բազմավաստակ ուսուցիչը բա-

ցատրած էր թէ ԲԵՆ ԿԵՆ ՄԵՆ Եւով կը գրուին:

Պր. Գո Բամպուքճեան զարմացած կը դոչէ. <<իբր

թէ ՄԷՆ ԲԷՆ կամ ԿԷՆ-ը բառ մը ըլլար>>, ու կը

փորձէ փաստել հակառակը, եւ նա տառով վեր-

ջացող բառերուն վերջընթեր տառը փոխանակ եւի

է-ով կը գրուի>> ըսելով, կը չարէ կարգ մը օրիւ

նակներ, բառերու եօթը տեսակ խումբեր, բոլորն

ալ էն վերջաւորութեամբ:
Ինչո՞ւ այդքան նախանձախնդրութիւն, Գ.

Բամպուքճեան, ինչո՞ւ այդչափ մտահոգութիւն

եւ տագնապ, <<իբր թէ ՄԵՆ ԲԵՆ կամ ԿԵՆ-ը

բառ մը ըլլար>>... կրկնենք մենք ալ:
Բայց նախ լսենք Պր՝ Գ. Բամպուքճեանի շռըն-

դալից եզրակացութիւնը.
<<Հիմա համոզուեցա՞ք թէ ձեր յիշած Շնորհա-

լիէն մինչեւ Աճառեան սխալած են>>, բեն - կեն -
մեն-ը եւով գրելով
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Փոխանակ ընդունելու որ բեն - կեն - մեն երեք
բացառութիւններ են, հինէն ի վեր Եւով գրուած,եւ համեստօրէն խոստովանելու՝ թէ ինք սխալածէ, ինչպէս սովոր են ընել բոլոր ճշմարիտ գիտ-նականները, Պր. Գ. Բամպուքճեան կը յանդգնի
յայտարարել թէ սխալած են բոլոր միւսները,
բացի իրմէ. սխալած են հետեւաբար Շնորհալին,
Բագրատունին, Այտընեան, Աճառեան, Մալխա-
սեան, Ղազիկեան եւն. եւն... (121) մանաւանդթէ ասոնք են եղեր որ ծուռ ճամբաներու առաջ-նորդեր են նաեւ Հ. Եղիա Վ. Փէչիկեանը:Errare humanum est. սխալիլը մարդկային է,Պարոն ԳԻՄ ԲԵՆ ՄԵՆ, իսկ սխալին մէջ դիտակ-
ցարար յամառիլը ... թող ընթերցողը որակէ:Պր. Գ. Բամպուքճեան շատ լաւ գիտէ որ բա-ռերու վերջին վանկին մէջ գտնուող է տառը՝

նակ,
բարդութեան պարագային իւի կը փոխուի. օրիւզէն - զինարան, չէն - շինութիւն, պարտէղ- պարտիզպան: Արդ, Պ. Գ. Բամպուքճեանի
բէն-ը ինչո՞ւ չի փոխուիր ու չի դառնար Այբբիւնարան, այլ կը մնայ Այբբենարան (ե-ով):Որովհետեւ նախապէս ալ կը դրուէր եւով. բեն:Յետոյ ուղիղ չէ նաեւ Բամպուքճեանի
ճառաբանելու ձեւը: Քերականութիւնը բնազան-

պատ-

ցութիւն (metaphysique) չէ, բացառութիւններկ ընդունի: Պարոնին ոճով եթէ խորհինք, կըր-նանք նաեւ ապացուցանել որ ականջ բառը պէտքէ գրել չ-ով, որովհետեւ ունինք շատ մը անչվերջաւորութեամբ բառեր. օրինակ, դանչ, կանչ,

եւն...:
թանչ, մանչ, թառանչ, խանչ, կանանչ, սքանչ ...

Կրնա՞նք եզրակացնել՝ թէ բոլոր բառա-րանները
երբեք.

սխալած են ականջ-ը ջ-ով դրելով: Ո՛չ
վասնզի կան նաեւ անջ վերջաւորութեամբ

բառեր, թէեւ քիչ, թերեւս բացառութիւններ, ուրոնք միշտ յարգելի են:
# #

Կը, ինչպէս նաեւ Պր: Գ. Բամպուքճեանիվերյիշած գրաբառ եւ աշխարհաբառ ուով ձեւեւ
րու մասին արդէն իսկ 1910-1935) շրջանին ամէնբան ըսուած, վիճուած, քննուած ու լուծուած է:Ուստի կրնար խնայած ըլլալ իրեն յոգնութիւնը եւմեզի ալ աւելորդ ժամավաճառութիւնը: Եթէ հաւճի՝ կրնայ ամէն ինչ գտնել Հ. Հացունիի եւ
Ղազիկեանի ուղղագրական ուսումնասիրութիւն=

Հ.
մէջ, ուր նաեւ մէկիկ մէկիկ պիտի նշմարէ պա-տասխանները իր բոլոր փաստերուն:

Պր Գ. Բամպուքճեան զարմանալի բծախնդրու-թեամբ, ինչպէս նաեւ թակարդի մէջ որսը բըռ-նողի յաւակնութեամբ՝ . կելլէ իբր թէ Հ. Եղիա
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Վ. Փէչիկեանի գրիչէն սահած վրիպլկկերը ուղ-
ղելու:

Ու նախ կը յարձակի չկայ բառին դէմ, եւ ճաւ
մարտակելով կը դոչէ, <<Սահմանադրական ներկայ
եզակի երրորդ դէմք միշտ չի է: Օրինակ՝ Չի
խմեր, չի տար, չի գար եւն... Հետեւաբար պէտքէ գրել չի կայ>>:

Ուրկէ՞ ուր այդ սահմանադրականը. արդեօք
Օսմանեա՞ն սահմանադրութեան կ՝ակնարկէ...
Մենք կ ըսենք սահմանական եղանակ:

Հայերէնի մէջ ժխտական մասնիկն է չ: Հին՝
դասական լեղուին մէջ այս չ դիրը ուղղակի կը
կպչի բային, ամէն ժամանակի եւ եղանակի մէջ:
Օրինակ՝ սիրեմ - չսիրեմ, սիրեցի - չսիրեցի,
գովեցից - չգովեցից եւն...; Յաճախ կը գործած-
ուի նաեւ. անջատարար ոչ սիրեցի, ոչ ուտեմ ք..
եւն...;

Արդի հայերէնի մէջ հարցը կը փոխուի Սահ-
մանական ներկայի մէջ՝ միջնադարեան չեմ ի գու
վել, չես ի գովել - չէ ի գովել ձեւերէն կաղ-
մուած ունինք չեմ գովեր - չես գովեր - չի գուվեր: Երրորդ դէմքի այդ չիւն՝ չէ ի ձեւին սղումն
է, եւ ոչ թէ պարզապէս ժխտականի նշան: Հեւ
տեւաբար չի ձեւը կը գործածուի մի միայն Սհմ...
ներկայի երրորդ դէմքին մէջ՝ երբ էական բայով
միասին կը լծորդենք: չեմ սիրեր - չես սիրեր

չի սիրեր:
Իսկ կայ բայը (որ պակասաւոր բայ մըն է)

Սահմ. ներկայի մէջ առանց կը մասնիկին կը
գործածուի, եւ ժխտական ձեւին մէջ՝ առանց
էական բայի օժանդակութեան կը լծորդուի. կամ -
կաս - կայ, չկամ - չկաս - չկայ: Մինչ միւս
բայերը կ ըլլան, օր, կը կենամ - կը կենաս - կը
կենայ, չեմ կենար - չես կենար - չի կենար:

Հետեւաբար որ եւ իցէ պատճառ չկայ չի կայ
գործածելու:

Իսկ եթէ անպատճառ չի կայ պէտք է դրել,
այն ատեն պէտք է գրել նաեւ չի ունի, որմէ
պիտի ձեւանայ չունի անտեղի եւ անհեթեթ ձեւը:

Ու ահա ճիշտ այստեղ Պր. Գ. Բամպուքճեան
կ՝իյնայ իր լարած թակարդին մէջ: Քանի որ
<<սահմանադրական (ուղղէ՛ սահմանական) ներկայ
եզակի երրորդ դէմք միշտ ՉԻ է>>, այն ատեն ին-
չո՞ւ, ի՞նչ օրէնքով Պր. Գ. Բ. կը գրէ չունի աւ
ռանց ապաթարցի ( երրորդ յօդուած, տող 4 ):

Ուրեմն նոյնինքն Պր: Գ. Բ. ինքնիրեն կը հաւ
կասէ. մէկ կողմէն կը բացատրէ թէ սահմ. ներ-
կայ եզ. երրորդ դէմքը միշտ ՉԻ է, միւս կողմէն
մոռնալով իր նախորդ յօդուածին մէջ ըսածները՝
ինքն ալ սահմ. ներկայ եզ. երրորդ դէմքը կը
դրէ պարզապէս չ-ով, չունի: Ո՞ւր մնաց չի-ն:

1953 Ապրիլ -

Խօսք մը եւս. Պր. Գ. Բ. հանդիսաւոր շեշտով
<<Սահմանադրական (ուղղէ՛ Սահմանական) ներ-
կայ եզակի երրորդ դէմք միշտ ՉԻ է>> ըսելէն
վերջ՝ սահմ. կատարեալի եզ. դ. դէմքն ալ չի-ով
կը գրէ, օր. չի թուեցաւ: Արդեօք շփոթութի՞ւն
մը կայ ներկայի եւ, կատարեալին մէջ....

Զարմանալին հոն է որ Պր. Գ. Բ. <Magister
dixit>>ի դարը անցած է ըսելէն վերջ, թանգարաւ
նէն հնադարեան գիրք մը կը հրամցնէ մեզի, Հ.
Մինաս Բժշկեանի << Հմտութիւն մանկանց >-ը
(1818), կամ Հ. Ղուկաս Ինճիճեանի <<Եղանակ

Բիւզանդեան»ները (1800-1820), եւ իր ըսածները

կը փաստէ անոնցմէ վկայութիւններ բերելով՝ չի
կայ, ինչպէս նաեւ կըզմայլի, կըսկսի ձեւերու

գործածութեան ու կը յաւելու թէ ատոնք խե-

ղաթիւրուեր են. այսինքն՝ չի կայ ձեւը եղեր է
չկայ:

Ճիշտ հակառակն է, Պարո՛ն Բամպուքճեան. Հ.

Բժշկեանի եւ Հ. Ինճիճեանի գործածածն է ռամ-

կական ձեւը՝ չի կայ, որ դասական հին հայեւ
րէնի խեղաթիւրումն է, եւ որ աւելի ուշս զըտ-
ուած, մաքրուած եւ իր նախնական ճշտութեան
հասած է, դառնալով չկայ:

Այո՛, ճիշտ է որ Ինճիճեանի եւ իժչկեանի աշ-

խարհաբար լեզուն յայտնութիւն մըն էր 1800-ի

սկիզբները. բայց 150 տարի վերջ, այսօր այլեւս

կարելի չէ անոնց դառնալ: Վասնզի անոնք իրենց

գրքերուն մէջ անխտիր կը գործածեն նաեւ մեզի

համար տարօրինակ ձեւեր. օր. կուզեն, կուրա-

նայ (= կ՝ուրանայ), կաղաչէր, կըսէր, կըշտկի,

կըբարկընայ, կըմնայ, կըսկըսի, տվաւ, իմացվե-

ցաւ, յայտնըվի, հասկըցվի, գրվի, կրթըված, կի-

մացվի, ինչվան, կրդառնարնէ, հանդիպինէ,

պզտի, դիպւած, մենծ, առտանց, ամմէն, ինչու

որ, ըսաց, տըվօղ, չիյտեն, չիյտէ, չուզէր (=
չուզեր), քիչմ ալ, վարպետմ, ալ, մէկ օրմ, ալ,

մեծ հարկիքմ, ըրաւ, հոգ մը նէր (= հոգի մի՛

ըներ), իսմէ (-- ինծմէ), վրա, չէր մտնէր, չէիր

ցաւէր, չի պիտի երթամ, Նէմցէստան (= Գեր-

մանիա), Հնտաստան, վարի աշխարհ ( - Ամե-

րիկա), սպանեօլը նէմցէին ըսաց... եւն. եւն.

Ասոնք բոլոր ռամկական ձեւեր են, որոնք ժա-

մանակի ընթացքին, երբ արդի հայերէնը դրա-

կան լեզու դարձաւ՝ թօթափեցան եւ հմուտ քեւ

րականագէտներու ուսումնասիրութիւններով տեւ

ղիք տուին ( Ինճիճեան կը դրէ՝ տըվին ) աւելի

ուղիղ եւ ընտիր ձեւերուն, հետեւողութեամը դա-

սական հայերէնին: Բժշկեան
Փակագծի մէջ ըսենք նաեւ որ Հ. Մ.

իր <<Վարժութիւն մանկանց>> (1824) հատորին մէջ՝

բեն-ր եւով կը գրէ (էջ 11, 103):
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Ի վերայ այսը ամենայնի, Պր. Գ. Բ. դարձեալ
կը գոչէ առ հ. Եղիա Վ. Փէչիկեան. <<հայ զանգ-

ուածներէ հեռու, օտար միջավայրի մը երկնքին
տակ առանձնացած ըլլալնուդ պատճառաւ՝ հայ-
կական հնչումնիդ ալ մոռցեր էք>>:

Պրն. Գ. Բ-ի այս պատգա՞մն ալ արդեօք ան-

հերքելի է: Պաղարիւն սրտով ատոր ալ պատաս-
խանենք:

Նախ ըսենք որ չի կայ, կ սկսի եւ անոնց ուղիղ
չկայ, կը սկսի ձեւերը քերականութեամբ կը բա-
ցատրուին եւ ոչ թէ հնչումի վրայ հիմնուած են:

Չենք գիտեր նաեւ թէ քանի լրագիր կամ թերթ
կը տեսնէ Պր.. Գ. Բամպուքճեան. գիտենք որ
Բազմավէպ-ը կը փոխանակուի 120-ի չափ հայ
պարբերականներու եւ օրաթերթերու հետ, որոնք

բոլորն ալ Ս. Ղազարու մէջ կը ցուցադրուին ու
վանական Հայրերը կը հետեւին սփիւռքի եւ հայ-
րենիքի գրական ու քաղաքական շարժումին. ա-
ռաւելապէս Բազմավէպ-ի խմբագիրը՝ Հ. Եղիա

Վ. Փէչիկեան:
Ո՞ւր թողունք օրէ օր հասած ամէն տեսակ

գրքերը:
Պր. Գ. Բ. կը յայտարարէ՝ իբր թէ կակսի,

կզզայ ձեւերուն ուղիղ ըլլալն ըմբռնելու համար՝

կը բաւէ եղեր <<ակնարկ մը նետել սփիւռքահայ
մամուլին, ուր ողջմտութիւնը կը յաղթանակէ>>.

Ճշմարիտ է ասիկա. բայց մեր սփիւռքի մա-

մուլին ողջամիտ զանգուածը, ուր կը տիրէ լեզ-
ուական մաքրութիւն եւ քերականական ճշգրտու-
թիւն, կը գործածէ կը սկսի, կը զգայ ուղիղ ձեւ

ւերը:
Ահա՛ ճիշտ այստեղ կը յայտնուի՝ թէ լեզուա=

կան այս ոստիկանը ո՞րքան տեղեակ է սփիւռքի
մամուլին:

Միւս կողմէ մեզի անծանօթ չէ որ չի հնչումը
(չի սորվեցաւ, չի կայ, չի տեսաւ, չի մնաց եւն.)
առհասարակ ընդհանրացած է պոլսական բարբա-
ռին մէջ, Բայց դրագէտը պէտք է գիտնայ ռամիկ
ձեւերը զատել դրական ընտիր ձեւերէն, ու ա-

նոնց առաւելութիւն տալ:

Պր. Գ. Բ. ուզելով աւելի եւս խորանալ իր լեզ-
ուագիտական ցուցմունքներուն մէջ՝ կը դոչէ առ
Հ. Փէչիկեան. <<արդեօ՞ք դեռ չէք սորված որ
յօդը մի միայն ձայնաւորով սկսող բառերու յա-
տուկ է>>:
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Անդրադառնանք այս վրիսլակին վրայ եւս՝ փոք-
րիկ շեղումով մը:

Պր. Գ. Բ. պէտք էր յիշել որ դասական հայեւրէնի մէջ յ յօդը կը դրուի բացառաբար նաեւ
բաղաձայնով (գլխաւորապէս ու եւ ղ տառերով)սկսող բառերու առջեւ: Բազմաթիւ օրինակներկրնամ թուել Աստուած աշունչէն. ահա՛ նմոյշ մը.

Թիւք. ԼԳ. 18-20. <<Բանակեցան յՌաթամա.չուեցին յՌաթամայ եւ բանակեցան յՌեմոնփա-
րէս. չուեցին յՌեմոնփարեայ...>>:

Ասոնց նման կան յՌեբեկայ, յՌեմա, յՌեմմոն,
յՌոբովթայ, յՌոգէլիմայ, յՌովբ,
յՌաբաթ, JՌաբովթ, յՌամա, JՌամաթ,

յՌովմայ,
յՌա-մովթ, յՌափիդին, յՂեւտացւոցն:

Յիշենք նաեւ <<Հայկազեան»էն յռազմունս,
յռիժդ, յռշտութենէ, ի յռշտութենէն, յռոճկացն,յղեակս եւն...;

Վերջապէս, տարօրինակը ա՛յն է՝ որ Պը. Դ.
Բամպուքճեան խորապէս տեղեակ չըլլալով դաւսական հայերէնի մանր մունը բոլոր օրէնքներուն
եւ բացառութիւններուն, ելեր պատգամներ կ՝ու
րոտայ, որոնք իրեն համար <<անհերքելի>> եւ <<ան-
առարկելի>> են, ու <<արեւու պէս պայծառ>>:

Բայց դժբախտաբար խոշոր բիծեր ունի այսարեւը. այդ բիծերէն են նաեւ ուղղադրական սը-
խալները:

Պր. Գ. Բ. կը դրէ ասիկայ ]-ով (ուղղէ՛ ասի-կա), կը գրէ բաղխող ղխւով (ուղղէ՛ բախող,
պարզապէս խւով. բղխիլ-ն է որ ղխւով կը դըր-ուի). կը գրէ նաեւ սպաննիչ՝ երկու ն-ով (ուղղէ՛
սպանիչ՝ մէկ ն-ով):

Աւելորդ կը նկատենք ասոնց մասին նոր բաւ՝
ցատրութիւններ տալ, քանի որ Հ. Արսէն Ղազի-կեան իր <<Մի՛ գրէք... այլ գրեցէ՛ք>>ին մէջ եր-
կարօրէն քննած է այս խնդիրները, (տպ. 1930,
էջ 7-12, 17-23), եւ աւելցուցած. << Մե՛ղք ու
մե՛ղք. դե՛ռ տակաւին այսպիսի այլանդակու-
թիւններ կը վխտան մեր լրագիրներուն մէջ:
Մարդ չի գիտեր թէ ի՛նչ է խմբագիրներուն գոր-ծը. ճա՞նճ կորսան, ի՛նչ կ ընեն. չունի՞ն կաղաւ
մար մը, գրիչ մը քովերնին՝ իրենց հրամցուած
յօդուածները կարդալու եւ սխալներն ուղղելու...
Բայց եթէ իրե՛նք ալ անտեղեակ են ուղիղի՜ն...
ցաւալին աս է...>>:

Ի՞նչ պիտի ըսէր Հ. Արսէն Ղազիկեան եթէ ողջ
ըլլար մեր օրերո՜ւն... >

Հ. ՆԵՐՍԷՍ ՏԷՐ ՆԵՐՍԷՍԵԱՆ

Բազմավէպ 1953

ՕՐՈՒ ԱՆ ԴՐ ՔԵ

ԱԿՆ ԵՒ ԱԿՆՑԻՔ - Հրատարակութիւն Ամե_
րիկայի Ակնայ Հայրենակցական Միութեան:
Նախաձեռնեց և հաւաքեց Առաքել Քեչևան. աշև
խատասիրեց, դասաւորեց և խմբագրեց Մկրտիչ
Պարսամեան: Տու Փարիզ, 1952 (Գեղ. Տպ.
Մաթիկեան. Imprimerie Artistique, 42 Rue
de la Jonquiere, Paris 77e), էջ՝ ԺԵ+814-231,
մեծութիւն՝ 15 2 24, գին՝ 10 տոլար:

Ահա՛ պատուաբեր եւ ամէն գնահաւ
տանքի արժանի ստուար ու պատկերա-
զարդ հատոր մը, որ սահմանուած է
անմահացնելու Ակնը եւ հին ու նոր բոլոր

Ակնցիները: Բովանդակութիւնը ճոխացած
է մասնագիտական արժէք ներկայացնող
հեղինակաւոր ուսումնասիրութիւններով,
ամէնքն ալ խնամքով մշակուած՝ խումբ
մը հմուտ աշխատակիցներու կողմէ, ու
րոնք կու դան իրենց ազգագրական, պատ-
մական, հնախօսական, տեղագրական,
գրական եւ լեզու աբանական բաժիններով՝
առանձնայատուկ հմայք մը տալու այս
հատորին, յաճախ աւելցնելով նաեւ իրենց
ականատեսի թանկագին վկայութիւններն
ու յիշատակները:

Ա. Գլուխը (էջ 3-169) տեղագրական
ծանօթութիւններու բով մրն է, որ կը
պարզէ Ակնի աշխարհագրական դիրքը,
ջուրերը, լեռները, կլիման, բուսական եւ
կենդանական աշխարհը, ճանապարհները,
բնակչութեան թիւը, վարչական ձեւերը,
գիւղական ճարտարապետութիւնը: Ու
մեր երեւակայութեան առջեւէն կը տող-
անցեն Ակնը եւ իր զմայլելի արուարձան-
ները, Ապուչեխ, Չարաղ, Կամարակապ,
Կարուշլա՛, Արեգի, Նարվեր, Լիճք, Բին-
կեան, Արակայ, բոլորն ալ իրենց յիշա-
տակնե րով, լուսանկարներով, վիճակաւ
դրական տուեալներով եւ մինչեւ իսկ ու-
րոյն մատենագիտական ցանկերով. չեն
անտեսուած նոյնիսկ Հայ-հոռոմ եւ իսլաւ
մացած հայ գիւղերը: Այս բաժինը մշա-
կած է հմուտ բանասէր Պրն. Հայկ Պէր-
պէրեան:

Բ. Գլուխը (էջ 171-245) գովասանքն
է Ակնայ, ուր համախմբուած են գրական

1953 Ապրիլ -

էջեր, յիշատակներ եւ ոգեկոչումներ Ակն
քաղաքին եւ գիւղերուն. հայրենաբաղձ
չունչով օծուն՝ լեղու առած են այդտեղ
հայրենի դիւղերը, լեռներն ու ջուրերը,
ցեղային ոգին, կարօտները, ուրախու-
թիւններն ու վիշտերը: Եւ ահա արշաւը
գրագէտներու Նալեան Պատրիարքէն, Հ.
Ղուկաս Ինճիճեանէն, Գ. Վ. Սրուանձ-
տեանցէն մինչեւ Օշական, Շանթ եւ Չօ-
պանեան եւ նոյնիսկ Olter, Texier, Bar-

kley եւայլն...Գ. Գլուխը (էջ 247-383) ազգագրական
բաժինն է: Ընտանեկան կեանքի սովորու-
թիւններ՝ ծնունդէն գերեզման, օրհնու-
թիւններ, անէծքներ, նախապաշարում=
ներ, ասացուածքներ, դաւառաբարբառի
մասին շահեկան տեղեկութիւններ, նոյն
իսկ խօսակցութիւններ եւ հէքեաթներ տեւ
ղական բարբառով ահա ընդհանուր
պատկերը, ուր կը ցոլայ բնիկ Ակնը եւ
Ակնցին:

Դ. Գլուխը (էջ 385-590) կը ներկայա=
ցընէ Ակնայ եւ շրջակայքի ժողովրդական
բանահիւսութիւնը, որ հատորին գոհար
բաժինը կը կազմէ լրիւ ու ամբողջական
տեղեկութիւններով: Հոն կը գտնենք թան-
կագին բացատրութիւններ եւ մանրամաս=
նութիւններ եզական Անտունիներու ծա-
դումին, տեսակներուն, պարունակու=
թեան, յօրինուածքին, հնութեան եւ տա=
ղաչափութեան մասին. հուսկ ամբողջա-
կան շարքը այդ երգերուն, իրենց զանաւ
ջան փոփոխակներով, որոնցմէ 25 հատ

անմահացած են Կոմիտասի ձայնագրու=
թեամբ: Այս բաժինը կը պարտինք բնիկ
Ակնցի Պրն. Վահան Գույումճեանի, որ
Կարնոյ Սանասարեան վարժարանն աւար-
տելէ վերջ երկար ատեն ուսուցչութեամբ
ղբաղած է Ակնի եւ շրջակայքին մէջ, ու
մեծ խնամքով 1900-էն ի վեր հաւաքած,
ուսումնասիրած եւ զտած է տեղական բա-
նահիւսութիւնը:

Ե. Գլուխը (էջ 591-626), աշխատասի=

րութիւն Պրն. Հայկ Պէրպէրեանի, հնա=

խօսութիւն ու պատմութիւնն է Ակնայ,
ամենահին ժամանակներէ սկսած անցնե-

լով հռոմէական, բիւղանդական, սելճուք
եւ օսմանեան շրջաններէն, ուր նաեւ Ակն

անունին ստուգաբանութիւնը (Ակնաղ-

բիւր, Աքինա), քաղաքին հիմնարկութիւ-

նը (ԺԱ, դար ... Ք.) եւ բնակչութեան
ծագումը կը մեկնաբանուին:
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Զ. Գլուխը (էջ 629-642) յատկացուած
է Ակնցի Ամիրաներու մեծագործութիւն=
ներուն. եկեղեցիներ, դպրոցներ, հիւան-
դանոցներ, տպարաններ, ըլլա՛յ Ակնայ
ըլլա՛յ գաւառին, ըլլա՛յ նաեւ Պոլսոյ կամ
արտասահմանի մէջ:

Է. Գլուխը (էջ 643-730) լուսաւոր դէմ-
քերու ներկայացումն է Ակնայ հորիզոն=
ներէն, ուրիշ բառով՝ Ակնայ աստղերը.
հոգեւորականներ, գրագէտներ, ուսուցիչ-
ներ, բժիշկներ, արուեստագէտներ, հան=
րային գործիչներ, իրենց կենսագրական
գծերով եւ լուսանկարներով:

Ը. Գլուխը ( էջ 731-788 ) սարսափի,
ջարդի եւ կողոպուտի սեւ էջերը կը պար-
զեն մեր առջեւ, երեք թուականներով.
1895 Հոկտ. 26, 1896 Սեպտ. 4, եւ 1914ի
աղէտները. այս վերջին հատուածը ման-
րամասնօրէն ուրուագծած է Պրն. Խաչիկ
Նէտիւրեան:

Թ. Գլուխը (էջ 789-814) առաւելապէս
նուիրուած է Ակնայ Հայրենակցական մի=
ութեան գործունէութեան, Հալէպ, Փա-

րիզ, Եգիպտոս, Ամերիկա,
Ժ. Գլուխը (Յաւելուած էջ 1-123) Բա-

ռարանն է Ակնայ Բարբառին, որ կը պա=

րունակէ շուրջ 1750 բառեր եւ բնիկ ասու=
թիւններ: Այս բաժինը խնամքով պատ-
րաստած է Արամ Անտոնեան, օգնութեամբ

Հը. Աճառեանի << Հայերէն գաւառական
ուսում-բառարան»ին, եւ ուրիշ շահեկան

նասիրութիւններու:
Նոյն գլխուն մէջ կը յաջորդէ Ակնայ

Ձեռագիրներու եւ ՅիշատակարաննեւՀին
րու ներկայացումը (էջ 125-186), ուսում=

նասիրուած Պրն» Հայկ Պէրպէրեանէ:

Հուսկ՝ ծանօթ ուխտաւորներ եւ Միաւ

բաններ Երուսաղէմի Ս. Յակոբի վանքէն

(էջ 189-198), հանրային զանաղան
պարէզներու հետեւող անձնաւորութիւն=
ներ, Ամիրաներ եւ մատենագիտական ցու-
ցակներ:

Ակնը մատենագրական տեսակէտով աւ
մէնէն բախտաւորներէն եղած է եւ ան-
մահացած В. Կ. Ճանիկեանի, Ս. Գա-
բրիէլեանի, Ա. Քէչեանի, Թ. Ազատեանի
եւ Մ. Գալէնտէրի հրատարակութիւննե=
րով: Ակն եւ Ակնցիք նոր հատորը կու

գայ ամբողջական համադրութիւն մը տա--

լու իր վերլուծական բնոյթով եւ մասնա_
գիտական բաժիններով: Եւ ինչ որ աւելի
արժէք կու տայ այս հրատարակութեան,
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